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Image creation concerning the works of Breyten Breytenbach in the Flemish 
magazine Revolver 
In Dutch literary studies, research which takes into account poetical ideas in relation to institutional 
contexts, the so-called poetical-institutional approach, has been receiving attention for some time 
now. There is also a notable interest in the study of literature in a transnational context. Literary 
texts often circulate outside of their context of origin and writers frequently move beyond linguistic 
borders. Furthermore, writers can have a number of images and are perceived differently from 
one literary system to another. Breyten Breytenbach is not only a part of the literary landscape in 
South Africa, the English-speaking world and the Netherlands, but also of the Flemish literary 
field, as translations, performances, literary prizes, written reception and interviews attest. The 
reception of Breytenbach in Flanders is something largely overlooked in research on the author. This 
article focuses on a very specific institution within the literary institutional framework in the Low 
Countries in which Breytenbach operates, namely the magazine Revolver. During the eighties 
and nineties, some of the poetry and visual art of Breytenbach appeared in Revolver. In this 
institutional context, the network of Poetry International (Rotterdam) en Dichters in ’t Elzenveld 
(Antwerp) is significant, as is the position of Revolver in the Flemish literary field.

1. Inleiding
 

Naar de kritische receptie van en de particuliere en institutionele beeldvorming 
over Breyten Breytenbach in Nederland is reeds uitvoerig onderzoek verricht 
(Galloway, 1995, Goedegebuure, 1993 en 1995, Recourt, 2008, en Van den 
Bergh, 2003). De presentie van de Zuid-Afrikaanse en Franse schrijver en 
schilder in België en de wijze waarop het scheppende oeuvre is gelezen in een 
Nederlandstalige culturele context kregen daarentegen opmerkelijk minder 
aandacht.1 In Vlaamse literaire periodieken is nochtans geregeld aandacht besteed 
aan artistiek werk en de persoon. Precies zoals in Nederland in de beginfase van 
de beschouwerspraktijk is het imago in de Vlaamse media sterk bepaald door 
extra-literaire factoren, meer bepaald Breytenbachs anti-apartheidsactiviteiten en 
de gevangenisjaren tussen 1975 en 1982. Zo wijdde het periodiek De Vlaamse Gids 
in 1974 een themanummer aan Breytenbach (Van Assche, 1976, z.p.2), met onder 
meer een uitvoerig interview door Willem M. Roggeman (1974: 10-31), een 
literatuurbeschouwelijke bijdrage van Adriaan van Dis (1974: 40-52; 1979) en een 
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persoonlijke bespiegeling van Martin Mooij (1974: 54-58), toentertijd directeur 
van Poetry International, over diens vriendschappelijke band met de kunstenaar 
en de eerste optredens van Breytenbach op het Rotterdamse poëziefestival. De 
rol van Nederland wordt verder benadrukt door het feit dat twee Nederlandse 
publicisten hun aandeel hebben in het themanummer van De Vlaamse Gids. 
Overigens droeg Breytenbach (1974: 32-39) onder de titel ‘Isla Negra (by die 
dood van Pablo Neruda)’ drie gedichten bij, met name ‘Die dood en die liefde’, 
‘Gevaar / Danger / Ignozi’ en ‘Vrydag 1 Februarie’, alsook de prozatekst Efflata/
ejectamenta (’n suite vir pen en papier). Daarnaast zijn er de talrijke receptieteksten 
in Vlaamse dag- en weekbladen en in literaire periodieken (Recourt, 2008: 81; 
167-173). Interviews door en receptieteksten van Fernand Auwera, Stefaan 
van den Bremt en andere maken deel uit van een ruimer tekstencorpus waarin 
constructen van Breytenbachs auteurschap tot stand zijn gekomen.

Daarenboven hebben dichters in de Lage Landen tijdens de gevangenisperiode 
van Breytenbach met scheppend werk meegewerkt aan gelegenheidspublicaties. 
In aan breyten breytenbach (1975), een uitgave van het Comité Breyten Breytenbach, 
Bureau Poetry International en de Rotterdamse Kunststichting, zijn niet enkel 
teksten van Nederlandse schrijvers opgenomen (J. Bernlef, C. Buddingh’, 
Remco Campert en Gerrit Komrij). Ook gedichten van Eddy van Vliet en Marcel 
Wauters zijn in de gestencilde uitgave gebundeld (Jonckheere, 1999: 172-173). 
Later schreef onder anderen Roland Jooris een opdrachtgedicht voor Breytenbach 
dat achteraf is uitgegeven in Bladstil (Revolver jaargang 8, nummer 1, 1977). 

Voor deze bijdrage is vanuit documentair en literair-institutioneel perspectief 
Breytenbachs productie in een Vlaamse culturele context bestudeerd. Het gaat 
hier meer bepaald om de aanwezigheid van Breytenbachs literaire en beeldende 
werk in het tijdschrift Revolver (1968-2009). In totaal heeft de redactie vier maal 
schilderkunstige en literaire bijdragen van Breytenbach gepubliceerd. In 1986 
werd een volledig nummer gewijd aan het literair en beeldend werk. In 1993 
en 1999 werden een aantal gedichten opgenomen in nummers ter gelegenheid 
van het poëziefestival Dichters in ’t Elzenveld. Daarnaast verscheen in 1993 ook 
een dubbelnummer naar aanleiding van een tentoonstelling van het werk van 
Breytenbach en Hugo Claus.

2. Historiek van een institutionele context: het tijdschrift Revolver

Teneinde de redactionele aandacht voor het werk van Breytenbach toe te lichten, 
presenteert dit artikel eerst een grofmazige schets van de poëticale ontwikkeling 
die zich in Revolver manifesteert. Er wordt aandacht besteed aan de ontvangst 
van het tijdschrift in de contemporaine kritiek in Vlaanderen en de institutionele 
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positionering aan de hand van programmatische teksten. 
Het tijdschrift is in de literatuurgeschiedenis van Brems (2006: 335-336) als 

volgt geïntroduceerd:

Na het Kreatief-dossier werd [Revolver] gedurende enkele jaren een ‘periodiek rondom de 

werkelijkheid’. Het legde zich er dan op toe poëzie te brengen in vormen die als het ware 

iconisch de integratie tussen poëzie en dagelijks leven uitdrukten. Er verschenen afleveringen 

in de vorm van steekkaarten, posters, prentkaarten, een kalender, een poëzielandkaart, een 

krant, enzovoort. 

Hoe dan ook vergt deze voorstelling de nodige nuancering. Naar aanleiding van 
de uitreiking van de literaire prijs van de stad Antwerpen in 1988 besprak Bousset 
de geschiedenis van Revolver, dat toen zijn dertigste jaargang inging. Bousset 
(1999: 85-86) onderscheidt drie periodes in de historiek van het tijdschrift. De 
eerste fase start wanneer in 1970 een open groep wordt opgericht en loopt volgens 
Bousset (1999: 85) tot 1980. Deze periode, gekenmerkt door het nieuw-realisme, 
beschrijft Bousset (1999: 85) op een soortgelijke manier als Brems:

Het is de tijd van de happenings, de poëziemarkten, de poster-poëzie, de ready-made. 

Revolver zorgt voor originele, ludieke mappen, met bijvoorbeeld een Raveel-schetsboek, 

een zeefdrukproject van De Keyser, een Pol Mara-vierkleurenlitho, een poëzielandkaart, 

vier poëzie-obligaties, dichterlijke kranten, complete poëziebundels, catalogi, vouwbladen, 

ansichtkaarten, posters en een jaarkalender. Opvallend is de speelse integratie van literatuur 

en plastische kunst.

Wanneer “Revolver opnieuw in boekvorm [verschijnt]”, vat volgens Bousset 
(1999: 85) de tweede fase aan. Poëticale opvattingen staan dan minder centraal. 
Bousset (1999: 85) wijst ook op de rol die Revolver in deze periode speelt “als een 
soort alternatieve uitgeverij voor belangrijk maar moeilijk verkoopbaar werk”. 
Hij vermeldt daarbij: 

[I]n het Frans vertaalde gedichten van Breyten Breytenbach en reproducties van zijn 

schilderijen; een poëziebundel van André du Bouchet, vertaald door Jan H. Mysjkin; Spaans 

capriccio, een onvindbaar geworden werkje van Ivo Michiels uit 1952; een verhaal van Pjeroo 

Roobjee met drie potloodtekeningen en vier offsetlitho’s. 

In 1993 breekt, zoals Bousset aangeeft, een nieuwe periode aan voor Revolver. 
Hoofdredacteur Gerd Segers wijdt vanaf dan elk jaar een nummer aan het 
Antwerpse poëziefestival Dichters in ’t Elzenveld, waarvan Segers overigens 
coördinator is. Bousset (1999: 85) wijst ook op de “de groeiende aandacht van 
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Revolver voor het essay […], met spraakmakende nummers over Hugues C. 
Pernath, Gaston Burssens en Ivo Michiels”.

2.1. Revolver (1968-1969)

Uit deze poging tot geschiedschrijving mag blijken dat het blad zich niet vanaf 
het begin als een uitgesproken nieuw-realistisch periodiek afficheerde. De eerste 
afleveringen, meer bepaald tot en met jaargang 2 (nummers 1-6), heeft Revolver de 
ondertitel “Tijdschrift voor hedendaagse poëzie”. Deze nummers, die geen deel 
uitmaken van de nieuw-realistische periode, verdienen een aparte bespreking. 

Het periodiek kent een “weinig spectaculaire anthologische aanvang” (De 
Geest en Evenepoel, 1995: 28). In de eerste zes nummers worden gedichten 
opgenomen van onder meer Marcel Bogaerts, Mark Dangin, Herman de Coninck, 
Ben Katerberg, Johannes Marijnen, Adriaan Peel, Willem M. Roggeman, Gerd 
Segers, Paul Staes, Lucienne Stassaert, Marcel van Maele en Bert Verm. Van meet 
af aan richtte de redactionele aandacht zich op buitenlandse literatuur. We noteren 
bijdragen van onder anderen Adrian Mitchell en Brian Patten als representanten 
van de Liverpool Scene. Deze dichters zijn geïnspireerd door de Beat Poetry en 
trachtten directe en toegankelijke poëzie te schrijven. 

Opmerkelijk is ook de belangstelling voor de Italiaanse literaire avant-garde. 
Nummer twee brengt een hulde aan Cesare Pavese wiens werk door Segers (1968: 
1) als “wel erg klassiek” wordt omschreven. Dat levert “een in menig opzicht 
boeiende konfrontatie” (Segers, 1968: 1) op met de avant-gardedichters Nanni 
Balestrini, Elio Pagliarani en Corrado Costa. Allen waren lid van de Gruppo 63, een 
neo-avantgardistische Italiaanse beweging die is geïnspireerd door marxistische 
en structuralistische ideeën. Ook in nummer 5-6 van de eerste jaargang worden 
gedichten van leden van dezelfde groepering opgenomen, met deze keer naast 
Nanni Balestrini en Elio Pagliarani ook Antonio Porta en Edoardo Sanguineti. 
Robrecht Willaert schrijft een inleiding waarin hij de beweging omschrijft als 
“nu bijna al klassiek geworden avant-garde”. Hij schuift daarbij een dilemma naar 
voren: “enerzijds gaat zij op zoek naar nieuwe stijl- en communicatiemiddelen, 
anderzijds tracht zij tevergeefs haar literaire productie bij de arbeidersklasse 
te krijgen” (1968, nummer 4). Verder zijn gedichten van George Andrews en 
Lawrence Ferlinghetti opgenomen. Op het gebied van de buitenlandse literatuur 
bestaat in de eerste twee jaargangen dus vooral belangstelling voor Britse en 
Italiaanse poëzie.

Er is in deze periode nog maar weinig aandacht voor beeldende kunst, 
hoewel Lucienne Stassaert in de derde aflevering gedichten publiceert bij een 
fotografische reproductie van poppen van Miki Deloore. In de tweede jaargang 
is een tekening van Roland van den Bussche (1969, nummer 4) opgenomen en 
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verder wordt een aantal pagina’s besteed aan de schilder Roger Wouters (1969, 
nummer 5-6). Belangrijk is de eerste verwijzing naar de cross-mediale band 
tussen poëzie en beeldend werk. Gerd Segers (1969: 32) noteert in nummer 5-6 
over Roger Wouters:

In zijn recente ‘6 adamsribben’ treft me de vaak ironische titels van deze doeken b.v. ‘Het 

gebeurt iedere dag, zalig zijn zij die het gras in de stad, niet in de vrouw zoeken’ en ‘Zeg mij, 

koele man, zoekt de vrouw de berg te schilderen?’. En poëtisch zijn deze titels ook. Dat is 

niet zo verwonderlijk als je weet dat de schilder Wouters mentaal beïnvloed werd door Henri 

Michaux en vooral Marcel Bogaerts, schrijvers waarmee hij zich ‘maudit’ verwant voelt. 

Verder komt de focus op de werkelijkheid nadrukkelijk naar voren. Segers (1968, 
1: 31) alludeert hier bijvoorbeeld op in het eerste nummer, waarin hij in een 
interview met Hedwig Speliers de volgende vraag voorlegt: “Op dit ogenblik 
komt in de poëzie steeds meer de werkelijkheid aan bod en dit ten koste van de 
abstraktie, het surreële. Voel je je gelukkig met die ontwikkeling en in verband 
hiermee: wat denk je over de dichters van ‘De Nieuwe Stijl’ in Nederland?”.

2.2. Revolver (1970-1979)

Pas vanaf de derde jaargang in 1970, zo stellen Bousset (1999: 85) en later 
Brems (2006: 335-336), doet zich een poëticale koerswijziging voor. Het blad 
waarin poëzie en beeldende kunst een verbond aangaan, profileert zich in de 
jaren zeventig als een forum voor de nieuw-realistische kunst. Schrijvers die 
in Vlaanderen bekend staan als vertegenwoordigers van de nieuw-realistische 
poëzie (Herman de Coninck, Roland Jooris, Patricia Lasoen, Stefaan van den 
Bremt, Jan Vanriet en Daniel van Ryssel) publiceren in Revolver. Naast eerder 
opgerichte periodieken in Vlaanderen, Ruimten (1961), Yang (1963) en Kreatief 
(1966), werpt het Antwerpse tijdschrift zich in die jaren op als platform waar 
dichters en schilders van de Nieuwe Beelding, ook wel Nieuwe Visie genoemd, 
onder wie Raoul de Keyser, Etienne Elias, Reinier Lucassen en Roger Raveel, 
publieke aandacht krijgen. Ook Breytenbach wordt in de jaren zestig tot deze 
schildersgroepering gerekend (Van den Bergh, 2003: 348). 

Vanaf 1970 vaart het blad dus “resoluut […] een andere koers” (Brems en 
De Geest, 1991: 27) en is een expliciete programmaverklaring geformuleerd. 
De ondertitel luidt vanaf dan “Periodiek rondom de werkelijkheid” en de 
boekvormgeving wordt gewijzigd. Het tijdschrift verschijnt niet langer in 
boekvorm maar bezorgt de abonnees een kunstmap. De map bevat een 
aankondiging in de vorm van een affiche, kalligrafisch verzorgd door Herbert 
Binneweg en gedateerd 17 oktober 1970. 
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Waar Revolver totnogtoe een eenmanskeuze uit hedendaagse poëzie bracht, 
eerder horizonten verkende, zal met ingang van deze derde jaargang resoluut 
aangestuurd worden op een open-groepsvorming van schrijvers en schilders, 
die zich in hun kreativiteit met de “werkelijkheid” bezig houden en wier 
ideeën en aktiviteiten tot dusver verspreid lagen over verschillende tijdschriften 
(Yang, Ruimten, Revolver en Kreatief) en manifestaties (Beervelde, Dulciakunst). 
Het tijdsklimaat en zeker ook het Kreatief nummer (oktober 1970) over het 
nieuw realisme in Vlaanderen, hebben uiteraard hun invloed gehad op deze 
koerswijziging.

De open-groep Revolver is initiaal samengesteld uit François De Bauw 
(visualisatie), Herman De Coninck, Lionel Deflo, Raoul De Keyser, Etienne 
Elias, Roland Jooris, Patricia Lasoen, Roland Patteeuw, Roger Raveel, Gerd 
Segers, Eugène Van Itterbeek, Daniël van Ryssel, Johnnie Verstraete, Luk 
Wenseleers en Joseph Willaert.

De Geest en Evenepoel (1992: 13) stellen vast dat “men – in tegenstelling 
tot wat de meeste literatuurgeschiedenissen willen doen geloven – niet kan 
spreken van een hechte relatie tussen schilderkunst en poëzie bij de Vlaamse 
nieuw-realisten als zodanig. In werkelijkheid zijn slechts enkelen van hen 
plastisch georiënteerd; opvallend zijn vooral Jooris’ betrokkenheid bij de 
schilders van de ‘Nieuwe Visie’ en Wenseleers’ interesse voor de Pop Art, en 
dan meer speciaal het werk van Mara. Bij de andere dichters is die interartistieke 
gerichtheid veel minder frappant en vaak niet meer dan een kwestie van vrij 
toevallige en oppervlakkige contacten”. Wat meer specifiek Revolver betreft, staat 
de combinatie van poëzie en beeldend werk (het “interartistieke”) weer voorop. 
De open-redactiegroep bestaat uit dichters, beeldend kunstenaars en critici. 
Niet alleen inhoudelijk, maar ook op het gebied van vormgeving gaat almaar 
meer aandacht uit naar het visuele. De eerste aflevering van de derde jaargang 
(1970), bijvoorbeeld, verscheen in de vorm van zeventien paarsgekleurde 
kaarten waarbij op elke kaart een visie op het nieuw-realisme staat gedrukt. 
Segers (z.p.) schrijft daarbij het volgende over de vormgeving:

[I]k geloof dat het verspreiden van gedichten in boekvorm zo stilaan tot de folklore is gaan 

behoren. de nieuw-realistische dichter heeft andere, efficiëntere middelen gevonden om de 

zgn. poëzieverbruikers te bereiken. hij manifesteert zich op readings, tracht luisteraars & 

kijkers rechtstreeks bij zijn kreativiteit te betrekken; of publiceert op behangpapier, puzzels, 

bierviltjes, kalenders, verpakkingen, enz. zijn poëzie is per definitie sociaal gericht. een 

kommunikatie met alles en iedereen. niet beter of hoger dan al het andere dat ‘het publiek’ 

interesseert: popmuziek, koelkast, auto, televisie, sport, toerisme, luxe en al wat wel eens ‘de 

vervlakking’ genoemd wordt. een poëzie die niet meer in de literatuur thuis hoort, maar in 

het gewone leven, met beide voeten op de grond.
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De afleveringen van deze jaargangen hebben dan ook veelal een alternatieve 
boekesthetische vormgeving, zoals vermeld in de citaten van Bousset en Brems: 
posters, kalenders, postkaarten, kranten en een landkaart. De tijdschriftnummers 
die toch in boekvorm verschijnen, gaan soms over beeldende kunst (Roger 
Raveel en Raoul de Keyser) of bestaan uit een dichtbundel. De bundels 
zijn geregeld voorzien van tekeningen en foto’s. In de in totaal eenendertig 
afleveringen die door Bousset tot de tweede fase van de tijdschriftenhistoriek 
worden gerekend, zijn er veertien waarin de beeldende kunst het uitgangspunt 
vormt. Poëziebijdragen worden in alle nummers gecombineerd met een 
specifieke visuele vormgeving en/of illustraties. Gedichten en beeldend werk 
worden dus steeds meer met elkaar gecombineerd in Revolver. De schilder en 
dichter Jan Vanriet speelde hierbij een bepalende rol. De dubbelkunstenaar 
stond vanaf 1972 in voor de omslagtekening en hij publiceerde ook regelmatig 
gedichten in het tijdschrift.

Beeld en woord worden niet alleen met elkaar in verband gebracht in Revolver, 
ze gaan ook dialoog aan. Zo articuleert Willaert op een van de paarse kaarten 
(jaargang 3, nummer 1) zijn visie op schilderkunst aan de hand van een gedicht: 
“ik schilder nooit figuren. / maar als ik een kerkvloer schilder / en ik plaats daar 
/ vijf rijen stoelen op, / juist naast en achter elkaar, / dan mag ik wel zeggen / 
dat in dit werk / de mens evengoed aanwezig is / als in een opdoek geschilderd 
naakt.” De criticus Roland Patteeuw omschrijft deze fase in Willaerts werk als 
“beeldend hermotiveren van ‘stukjes triviaal druk- en schrijfwerk’ uit zijn (ons) 
leefmilieu” (jaargang 3, nummer 3).

Vanaf 1975, zo stellen Brems en De Geest (1992: 27), verschijnt Revolver 
“weer gewoon in boekvorm” en het nieuw-realisme heeft dan zijn beste tijd 
gehad. Die stelling kan worden genuanceerd. Na 1975 worden onder andere 
nog een poëzielandkaart, twee kranten, zeefdrukken, mappen en litho’s 
gepubliceerd. Bovendien verandert de ondertitel pas vanaf de tiende jaargang 
in “Literair tijdschrift”. 

Tussen 1970 en 1980 zijn het toch voornamelijk Vlaamse dichters en 
grafische kunstenaars die aan bod komen. De open-redactiegroep bestond 
trouwens uit enkel Vlamingen en de poëzie en beeldende kunst die toen in 
Revolver verscheen, zijn vaak door dezelfde kring geproduceerd. De enige 
buitenlandse dichters die in dit decennium bijdragen leverden, zijn Rubner (in 
Revolver vernoemd als de Arabische Rubner, zonder vermelding van voornaam), 
Roger McGough, Georges MacBeth en Christopher Logue uit het Verenigd 
Koninkrijk en de Nederlanders Jules Deelder, Arie Gelderblom, Martien de 
Jong en C. Buddingh’. Nic van Bruggen droeg een artikel bij over de Japanse 
kunstenares Keiko Yoshida.
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2.3. Revolver (1980-1993)

Vanaf de tiende jaargang is de ondertitel zoals gezegd “Literair tijdschrift”. In een 
interview met Jooris van Hulle (2008: 265) stelt Segers het volgende over deze 
periode: “Het vernieuwende van het Nieuw-Realisme was er voor een stuk af. 
De tijd van de eenduidige stromingen was trouwens voorbij”. 

Tussen 1980 en 1993 zijn voor het eerst ook prozateksten opgenomen van 
onder anderen Marc Alstein, Fernand Auwera, Benno Barnard, Hugo Brems, 
Herman de Coninck, Mark Insingel, Ivo Michiels en Pjeroo Roobjee. 

Hier blijft de relatie tussen tekst en beeld dominant. De afleveringen bevatten 
soms uitsluitend verhalen of alleen beeldende kunst, in andere gevallen worden 
tekst (poëzie, proza, essay) en beeldende kunst gecombineerd. Van jaargang 
tien tot negentien zijn er maar vier nummers die geen beeldend werk bevatten 
(jaargang 10, nummer 3; jaargang 12, nummer 1; jaargang 12, nummer 3; en 
jaargang 17, nummer 2). In die jaren knoopt de redactie ook relaties aan met 
kunstgalerijen zoals Lens Fine Art en De Zwarte Panter.

Ook dubbelkunstenaars krijgen een cruciale positie toebedeeld. Van Pjeroo 
Roobjee, bijvoorbeeld, verschijnen zowel grafiek als tekst in Revolver. In het 
vierde nummer van de achttiende jaargang draagt hij bijvoorbeeld een verhaal, 
tekeningen en offset-litho’s bij. Roland Jooris schrijft dan weer een tekst bij een 
tentoonstelling van Raoul de Keyser (jaargang 13, nummer 1). De foto’s zijn 
in het nummer afgedrukt. Een ander nummer (jaargang 16, nummer 1-2) is 
getiteld Tekenschrift en bevat een album met éénentwintig nieuwe tekeningen en 
twee offset-litho’s van Roger Raveel, voorafgegaan door zeven gedichten van 
Roland Jooris. Jooris maakte eerder al “3 schetsen voor Raf Buedts”, waarbij 
drie van zijn gedichten worden gecombineerd met reproducties van het werk 
van Buedts. De slotregels van het derde gedicht luiden: “Hout en potlood. 
Materie en teken. Aarde en taal. / Raf Buedts voelt in zijn werk hun ongrijpbare 
/ samenhang” (jaargang 14, nummer 2). Het samenspel tussen tekst en beeld 
staat hier duidelijk centraal.

Ook andere kunstenaars die met zowel tekst als beeld werken, komen aan bod. 
Een volledig nummer is bijvoorbeeld gewijd aan foto’s en teksten van Denis Roche 
(jaargang 14, nummer 3). De kunstenaar werkt volgens de redactie op “het snijvlak 
van tekst en foto”. Andere nummers met een intermediale invalshoek die het 
vermelden waard zijn, zijn het project Nu sur Azur van Eric Vandepitte (jaargang 
17, nummer 1) en Beeldtaal van Jan Vanriet (jaargang 17, nummer 3-4). Nu sur Azur 
wordt beschreven als “een plastisch en literair project”: “Airbrush tekeningen en 
geschrift functioneren hier als reflectie op de prentkaart die zelf zoveel verwijzingen 
opstapelt. Niet het minst naar de beeldende kunst zelf!”. Beeldtaal is een project 
waarvoor Jan Vanriet zesentwintig schetsen bij wijze van alfabet maakte. 
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Het is in dit stadium dat Breyten Breytenbach zijn opwachting maakt in 
Revolver. De afwisseling van gedichten en beeldende kunst van Breytenbach 
maakt dan ook deel uit van de interdisciplinariteit die in het redactiebeleid 
van Revolver op blijvende interesse kon rekenen. Breytenbach is een van de 
vele dubbeltalenten die in het periodiek een forum kregen. Qua opvatting 
over interdisciplinariteit zijn er opvallende gelijkenissen tussen poëticale 
uitspraken in Revolver, academische kritiek over het werk van Breytenbach 
en Breytenbachs eigen standpunt. In verband met de artistieke productie 
van Breytenbach is namelijk herhaaldelijk gesteld dat het werk als een geheel 
moet worden beschouwd. In A Monologue in Two Voices stelt Sandra Saayman 
bijvoorbeeld dat de teksten van Breytenbach en zijn beeldende kunst een geheel 
vormen, en dus ook tezamen moet worden bestudeerd. In een bijdrage van 
Janny Groen (1995) in de Volkskrant staat daaromtrent bovendien de volgende 
uitspraak van Breytenbach opgetekend: “Voor mij is schrijven een voortzetting 
van schilderen, zoals schilderen een verlengstuk van schrijven is”. Deze nadruk 
op samenspel tussen beeld en tekst komt, zoals hierboven duidelijk werd, ook 
in Revolver naar voren.

Naast de belangstelling voor de interactie tussen woord en beeld heeft Revolver 
zich volgens Bousset (1999: 85) nadrukkelijk toegelegd op de publicatie van 
“belangrijk maar moeilijk verkoopbaar werk”. Op die manier kadert Bousset 
(1999: 85) ook de uitgave van de gedichten uit Métamortphase in Revolver (jaargang 
13, nummer 3-4). Recourt (2008: 59) geeft in haar masterscriptie aan dat dit ook 
de reden is waarom Joost Nijsen van uitgeverij Podium Breytenbach uitgeeft. 
Het “werk [is] weliswaar moeilijk verkoopbaar […], maar véél te belangrijk om 
níet uit te geven. Noblesse oblige”.

3. Bibliografisch overzicht van het werk van Breytenbach in 
Revolver

In 1986 is een compleet nummer van Revolver (jaargang 13, nummer 3-4) gewijd 
aan het werk van de Zuid-Afrikaanse en Franse kunstenaar. De aflevering met 
op de cover de naam Breyten Breytenbach en een pentekening van Jan Vanriet 
omvat een selectie gedichten uit Métamortphase, later in Engelse editie uitgegeven 
als Judas Eye (Londen/New York, 1988) die door Georges-Marie Lory en Breyten 
Breytenbach uit het Afrikaans naar het Frans is vertaald. Judas Eye maakt deel 
uit van de verzamelbundel Die ongedanste dans. Gevangenisgedigte 1975-1983. 
De negen teksten in Revolver, voorafgegaan door een tekening met de titel 
‘Autoportrait / Veille du mort’, worden gevolgd door de reproducties van zeven 
schilderijen (acryl op doek) en drie offset-litho’s van de hand van Breytenbach. 
Het nummer verscheen in een oplage van 300 exemplaren ter gelegenheid van de 
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tentoonstelling ‘Breyten Breytenbach, recent schilderwerk’ in de Galerij BBL in 
Antwerpen (februari-maart 1986). In het colofon worden naast de exposities in 
Parijs, Brussel en Amsterdam enkele biografische realia vermeld.

In 1993 zijn gedichten van Breytenbach opgenomen in een nummer met de 
titel ‘Europese poëzie’ (jaargang 19, nummer 3-4), dat verscheen ter gelegenheid 
van de derde editie van Dichters in ’t Elzenveld. Gerd Segers, hoofdredacteur 
en verantwoordelijk uitgever van Revolver, licht in een “woord vooraf ” toe hoe 
het poëziefestival in 1988 is ontstaan ter gelegenheid van het 750-jarige bestaan 
van het Sint-Elizabethgasthuis in Antwerpen. Aanvankelijk was Dichters in ’t 
Elzenveld een Vlaamse aangelegenheid met optredens van Patrick Conrad, 
Herman de Coninck, Marcel van Maele en Eddy van Vliet (10 juni 1988) en een 
jaar later Benno Barnard, Herman de Coninck, Geert van Istendael en Eddy van 
Vliet (21 oktober 1989). 

Segers beschrijft hoe “Antwerpen 1993, Culturele Hoofdstad van Europa” de 
impuls gaf van het poëzie-evenement een internationaal festival te maken. De 
samenwerking met Poetry International lag ten grondslag aan de derde editie. 
Door de bemoeienis van Martin Mooij, de oprichter van Poetry International, 
namen Yehuda Amichai (Israël), Breyten Breytenbach (Zuid-Afrika), Remco 
Campert (Nederland), Hugo Claus (België), Eugène Guillevic (Frankrijk), 
Adrian Henri (Groot-Brittannië), Miroslav Holub (Tsjechië), Günter Kunert 
(Duitsland), Roger McGough (Groot-Brittannië) en Eddy van Vliet (België) 
deel aan Dichters in ’t Elzenveld op 10 juni 1993 in de Arenbergschouwburg 
(Antwerpen). Op de deelname van twee niet-Europese dichters aan een 
manifestatie over “Europese poëzie” komen we later terug. 

In het nummer gewijd aan dit evenement, werden van de anderstalige 
schrijvers gedichten opgenomen in de originele taal, met vertalingen in het 
Nederlands. Nederlandstalige gedichten (Campert, Claus en Van Vliet) zijn 
voorzien van een vertaling in het Engels, Frans of Duits. Van Breytenbach zijn 
de volgende gedichten opgenomen: ‘Hoe vaak was ons hier tussen koeltes op 
die vloer’4, ‘Autobiotrophy’5 en ‘…’ (met de beginregels “ek vermoed / maar ek 
sal nie my kop op ’n blok sit nie”)6. De teksten zijn parallel met de Afrikaanse 
versie in een vertaling door Adriaan van Dis gepresenteerd. Van Dis leverde het 
vertaalwerk oorspronkelijk voor Poëziestencil (1983) en het Programmaboek (1991) 
van Poetry International. 

Er is voor het nummer gebruik gemaakt van “de poëziestencils van Poetry 
International Rotterdam, waaruit wij ook rijkelijk geput hebben voor het maken 
van de bio-bibliografische aantekeningen” (Segers, 1993: 4). Naast de tekst 
van Segers heeft Martin Mooij de bijdrage ‘Poetry in Antwerpen’ geleverd. 
De tijdschriftaflevering sluit af met een colofon waarin naast foto’s van de 
deelnemende auteurs bio- en bibliografische data zijn opgenomen. Breytenbach 
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wordt neergezet als geëngageerd schrijver. Naast zijn literaire en schilderkunstige 
experimenten – volgens de tekst “[introduceerde] hij het surrealisme in de 
Afrikaanse literatuur” (Anoniem, 1993: 89) – wordt de betrokkenheid bij de strijd 
tegen apartheid voor het voetlicht gebracht.

In datzelfde jaar verschenen ook twee Revolver-nummers ter gelegenheid 
van de dubbeltentoonstelling van Breyten Breytenbach en Hugo Claus in het 
Centrum Elzenveld (7 juni-15 juli 1993). Het dubbelnummer fungeert tegelijk 
als catalogus bij de expositie van het schilderkunstige werk. In Revolver (jaargang 
20, nummer 1) staat Breytenbach centraal, in het volgende Claus (jaargang 20, 
nummer 2). Er zijn in een vertaling door Van Dis Nederlandstalige gedichten 
opgenomen uit Landschappen van onze tijd, vermaakt aan een beminde (Nege landskappe 
van ons tye bemaak aan ’n beminde) (de Nederlandse editie verscheen in 1995). 
Naast de gedichten omvat de aflevering reproducties van negen schilderijen (‘De 
snor kammend’, ‘Het masker’, ‘De heilige familie’, ‘De visser’, ‘Herfsttableau’, 
‘Droom van al’, ‘De man met het witte hemd’ en ‘De duif ’). 

In 1999 trad Breytenbach een tweede maal op tijdens de manifestatie Dichters 
in ’t Elzenveld. Andere deelnemers aan deze editie zijn Homero Aridjis, Sujata 
Bhatt, Durs Grünbein, Stefan Hertmans, Cees Nooteboom, Joachim Sartorius 
en Geert van Istendael. Zoals in 1993 zijn anderstalige gedichten voor de 
gelegenheid naar het Nederlands vertaald. Nederlandstalige gedichten zijn samen 
met de vertaling in Engels of Duits gepubliceerd. De gedichten van Breytenbach 
zijn ontleend aan de Meulenhoff-editie van Landschappen van onze tijd, vermaakt 
aan een beminde.

4. Breytenbach en Revolver

In 1986, het jaar na de vrijlating, komt de vroegste vermelding van Breytenbach 
in de multidisciplinaire context van Revolver voor. In het dubbelnummer 3-4 
worden voor een Vlaams lezerspubliek poëzie en beeldende kunst geïntroduceerd. 
Aanleiding is een tentoonstelling in Antwerpen met recente schilderijen. Het is 
bekend dat Breytenbachs beeldende kunst al vroeg in de jaren zestig een forum 
kreeg in de Lage Landen, meer bepaald in Galerie Espace in Amsterdam. In 1964 
exposeerde de Zuid-Afrikaan voor het eerst in deze bekende galerie voor moderne 
kunst van Eva Bendien en Rutger Noordhoek Hegt, later medesamenstellers van 
Vingermaan (Jonckheere, 1999: 174). Tot 2000 komt “de naam Breytenbach maar 
liefst 23 keer [voor] in het expositieoverzicht dat in 1997 werd uitgegeven bij 
het veertigjarig bestaan van Espace” (Van den Bergh, 2003: 349). In het overzicht 
van schilderijtentoonstellingen van Breytenbach in Nederland worden tal van 
plaatsen en collecties genoemd. Wat in die lijst ontbreekt zijn de exposities in 
België, zoals in Antwerpen 1986. 
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Achter in het Revolver-nummer, tegelijk de catalogus bij de uitstalling in de 
lokalen van de bank BBL op de Antwerpse Meir, is het volgende opgetekend:

In 1975 werd hij gearresteerd tijdens een clandestiene reis in zijn vaderland. Op beschuldiging 

van anti-apartheid-activiteiten werd Breyten Breytenbach tot 9 jaar gevangenisstraf veroordeeld. 

Talrijke verzoeken om gratie resulteren in zijn vervroegde vrijlating op 2 december 1982. 

Breyten woont en werkt thans weer te Parijs. (Anoniem, 1986: z.p.)

De korte notitie vermeldt geen karakteristiek van het scheppende werk maar 
beklemtoont alleen extra-literaire facetten. Dat geldt trouwens ook voor het 
nummer over ‘Europese poëzie’. In de rubriek ‘Bio-bibliografische gegevens’ 
(Anoniem, 1993: 89) staat onder meer dit te lezen:

In 1975 werd Breyten Breytenbach bij een geheim bezoek aan Zuid-Afrika gearresteerd en 

na een proces tot negen jaar gevangenisstraf veroordeeld. Langer dan een jaar bracht hij door 

in eenzame opsluiting en het duurde tot december 1982 voordat hij werd vrijgelaten. In De 

ware bekentenissen van een witte terrorist vindt men de weerslag van zijn gevangenschap, een even 

fascinerende als beklemmende verbeelding van de mensenvernietigende machine die het 

Zuidafrikaanse [sic] gevangenissysteem is.

In verband met de beeldvorming rond Breytenbach in Revolver is het, naast 
de nadruk op het politiek-activisme, ook opmerkelijk hoe Breytenbach bij 
het Nederlandstalige literaire veld wordt ingelijfd. Twee van de deelnemende 
schrijvers aan het nummer over “Europese poëzie” zijn niet-Europees, namelijk 
Breyten Breytenbach en Yehuda Amichai. De redactie (Segers, 1993: 3) stelt 
daaromtrent het volgende:

Dat Breytenbach erbij moest, lag voor de hand. Hij is nauw met Nederland en onze taal 

verbonden. De keuze voor Amichai had twee redenen. Deze belangrijke dichter is immers in 

Duitsland geboren en bovendien heeft zijn poëzie – zoals de gehele Hebreeuwse literatuur – 

sterke bindingen met Europa. 

Breytenbach wordt voorgesteld als “nauw met Nederland en onze taal 
verbonden”. Ook Van den Bergh beweert dat Breytenbach door de bekroningen 
(sinds de Reina Prinsen Geerligsprijs in 1968), de kritische receptie (in Raster 
vanaf 1967), de schrijversoptredens en schilderijexposities in Nederland als het 
ware is geadopteerd door het Nederlandse artistieke/literaire circuit: “In veel 
artikelen over Breytenbach wordt het beeld opgeroepen van een Zuid-Afrikaan 
die zichzelf blijft maar tegelijkertijd ook bijna geen buitenlander meer is” en 
“[v]an de vier Nederlandse culturele prijzen die hij ontving, was er niet één 
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eerder aan een buitenlandse kunstenaar toegekend. Voor veel Nederlanders is 
Breytenbach ‘een van ons’ geworden. Tegelijk confronteerde hij Nederland met 
een andere realiteit en maakte hij een onbekend (Zuid-)Afrika zichtbaar wat de 
internationale relaties tussen beide landen beïnvloedde” (Van den Bergh, 2003: 
346 & 360). Ook Goedegebuure (1993: 220) spreekt over de “inlijving van een 
Afrikaanse dichter bij de Nederlandse literatuur”. Volgens hem zien recensenten 
de band tussen Breytenbach en Nederland als vanzelfsprekend: “Zo vraagt Aad 
Nuis begin 1977 aandacht voor Breytenbach ‘als een dichter voor Nederlanders’” 
(1993: 220).

De eerste aflevering van de twintigste jaargang, integraal aan Breytenbachs 
dubbeltalent gewijd ter gelegenheid van een dubbeltentoonstelling (juni-juli 
1993) samen met Hugo Claus in het Socio-cultureel en Congrescentrum ’t 
Elzenveld en de derde editie van Dichters in ’t Elzenveld, vermeldt overigens 
geen biografische realia.

Segers heeft het in het voorwoord van een latere Revolver-aflevering (jaargang 
25, nummer 3) over het maatschappelijk engagement van Breytenbach. Ook dat 
jaar was de schrijver zoals vermeld te gast in de Scheldestad. Segers (1999: 4) stelt:

Het publiek in de Bourlaschouwburg zal echter ook vooral oor hebben voor dichters als 

Homero Aridjis en Breyten Breytenbach. Beide auteurs hebben in het eigen continent naast 

een literaire ook een belangrijk maatschappelijke rol gespeeld en doen dat anno 1999 nog 

steeds. Hun komst naar Antwerpen aan de vooravond van de moeder aller verkiezingen is erg 

belangrijk. 

Jaap Goedegebuure (1993: 221) wees er reeds op dat de receptie van 
Breytenbachs werk in Nederland, vooral vanaf de uitgave van Skryt (1972), 
vanuit het perspectief van militant activisme en politieke dissidentie is 
ondernomen: “Het accent in de waardering voor de auteur ligt niet langer 
op zijn kwaliteit als modernistische taal- en literatuurvernieuwer, maar op 
zijn imago als activist”. Vooral vanaf het midden van de jaren zeventig en 
in het begin van de jaren tachtig, wanneer de schrijver in de gevangenis zit 
op beschuldiging van terroristische activiteiten, zetten vooral in Nederland 
schrijvers en kunstenaars zich in voor de vrijlating. Tal van activiteiten zijn door 
het Comité Breyten Breytenbach (Recourt, 2008: 92-103) ondernomen maar 
ook andere actoren, zoals Poetry International Rotterdam, hadden bemoeienis 
met velerlei manifestaties en publicaties. 

De vroegste receptie in de Lage Landen, ter gelegenheid van enkele 
prijsuitreikingen (Van den Bergh, 2003: 345-346), legde aanvankelijk nog de 
klemtoon op de “modernistische poëtica” van Breytenbach (Goedegebuure, 
1993: 218). Dat blijkt onder andere uit het juryverslag van de Maatschappij 
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van de Nederlandsche Letterkunde naar aanleiding van de bekroning van 
de bundel Lotus in 1972 (Goedegebuure, 1993: 219). Geleidelijk vond in de 
Nederlandse receptie “een verenging tot de politieke betekenis plaats”: “het 
voornaamste accent bij lezen en waarderen wordt gelegd op het politiek-sociale 
aspect van Breytenbachs poëzie, of op de politiek-sociale context die dat werk 
is gaan kaderen” (Goedegebuure, 1993: 218). Er is al eerder op geduid dat het 
nawoord in de eerste uitgave van Skryt, geschreven door Raster-redacteur H.C. 
ten Berge, de nadruk legde “op het politiek-activistische aspect van deze bundel” 
(Goedegebuure, 1993: 219). Het is pas later, na de gevangenisperiode, dat de 
biografische en politieke lezing van het werk plaats ruimt voor meer aandacht 
voor het poëticaal-esthetische karakter van het scheppende oeuvre. 

Door in de bio- en bibliografische aantekeningen in de nummers van Revolver 
bijna eenzijdig de klemtoon te leggen op Breytenbachs gevangenisjaren en 
dissidente stem in het maatschappelijke en politieke landschap van Zuid-Afrika, 
is dat beeld in de jaren tachtig en negentig in een Vlaamse culturele context 
grotendeels bevestigd. De keuze voor de gedichten en van schilderkunst laat 
evenwel een breder perspectief zien en is illustratief voor de artistieke aandacht 
voor Breytenbachs publieke optreden.

5. Manifestaties en netwerken

Naar aanleiding van Dichters in ’t Elzenveld publiceert de redactie van Revolver 
zo goed als elk jaar een nummer dat integraal is gewijd aan de poëziemanifestatie. 
Het optreden van binnen- en buitenlandse schrijvers is de aanleiding om werk 
van hun hand aan een lezerspubliek bekend te stellen.

Brems en De Geest (1991: 35) benadrukken dat “behalve de tijdschriften 
en publikaties, ook diverse manifestaties en meer informele contacten een 
cruciale (maar moeilijk te reconstrueren) rol hebben gespeeld bij de opkomst en 
doorbraak van het nieuw-realisme”. De redactie van Revolver kon vooral dankzij 
de intermediërende rol van redacteur en uitgever Segers terugvallen op een 
internationaal netwerk van dichters. In het al eerder aangehaalde interview van 
Van Hulle (2008: 266) zegt Segers daarover: 

Dat vier tijdschriften [Kreatief, Yang, Ruimten en Revolver] elkaar toen konden “vinden”, had 

o.m. te maken met de impact die uitging van de poëziemarkten in Wetteren. Vooral het 

eerste treffen daar in 1968 had ervoor gezorgd dat de informele contacten tussen dichters en 

beeldende kunstenaars erg inspirerend werkten. Het is dan ook in Wetteren dat ik schilder-

dichter Jan Vanriet leerde kennen en later zou uitnodigen om mee te werken aan Revolver.

Wat toen in 1970 allemaal mogelijk bleek! In februari waren we met de vier tijdschriften 

te gast in het programma ‘Vergeet niet te lezen’, waarin Georges Adé een boeiende stand van 
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zaken opmaakte rond alles wat toen bewoog in het wereldje van de poëzie. Een maand later 

organiseerde ik in het ICC op de Antwerpse Meir een tweedaagse tentoonstelling rond de 

tijdschriften en de schilders van de ‘Nieuwe Visie’. Dichters kwamen er voorlezen, Lionel 

Deflo stelde de tijdschriften voor, er was een debat met Roland Jooris en Roland Patteeuw over 

de schilders van de ‘Nieuwe Visie’. 

Dankzij soortgelijke internationaal georiënteerde netwerken heeft Segers 
jarenlang Dichters in ’t Elzenveld in Antwerpen kunnen realiseren. Door de 
banden met Poetry International in Rotterdam, waar hij in de jaren zeventig 
al een actieve rol vervulde, is ook Breytenbach in het vizier van de Antwerpse 
festivalorganisator gekomen. Volgens Segers was het “[m]ede door de inbreng 
van Mooij” dat naast Breytenbach de al eerder genoemden Amichai, Campert, 
Claus, Guillevic, Henri, Holub, Kunert, McGough en Van Vliet in 1993 
optraden. De rol van de Vlaamse dichter Eddy van Vliet mag in deze context 
niet worden veronachtzaamd. Mooij richt in het Revolver-nummer van 1993 
een dankwoord tot Van Vliet, die “postillon d’amour” wordt genoemd (1993: 
5). De Nederlandse organisator van Poetry International heeft het ook over 
contacten tussen Vlaamse en Nederlandse auteurs die vanuit Rotterdam zijn 
geconsolideerd. In de Poetry International werkgroep zetelden onder meer 
de Vlaamse schrijvers Willem M. Roggeman, Freddy de Vree, Eddy van Vliet 
en Herman de Coninck. Een literatuurgeschiedenis vanuit de invalshoek 
van (in)formele contacten en vriendschappen, wat dezer dagen een netwerk 
wordt genoemd (en waarvoor analysemodellen bestaan), kan een ander beeld 
opleveren van literaire initiatieven en ontwikkelingen dan de constructen die 
doorgaans als literaire historiografie bekend staan. Revolver en Dichters in ’t 
Elzenveld leveren in die optiek een revelerende casus op waarin Breytenbach 
dus ook een rol opeist.

6. Breyten Breytenbach, Poetry International en Dichters in ’t 
Elzenveld

Breytenbach was vanaf de start bij het internationale poëziefestival betrokken. 
Mooij (1974: 55) vertelt hoe Breytenbach op Poetry International politieke 
kwesties onder de aandacht bracht: “Breyten droeg zijn eerste optreden te 
Rotterdam op aan de tienduizend politieke gevangen in zijn land”. Hij richtte 
ook het programma Protest in Poëzie op (Mooij, 1974: 56-57).

Ook tijdens zijn gevangenisjaren bleef Breytenbach onder de aandacht. In 
zijn noodgedwongen afwezigheid is zijn naam telkens genoemd op Poetry 
International. Van den Bergh (2003: 350) stelt dat de schrijver tussen 1970 en 
2000 “maar liefst tien keer op de deelnemerslijst [stond] en in de jaren die hij 
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vanwege zijn verblijf in de gevangenis niet aanwezig kon zijn, […] hij toch 
nadrukkelijk present [was]”. De bundel Skryt. Om ’n sinkende skip blou te verf 
(Meulenhoff en Poetry International Serie) is in 1972 in Nederland uitgegeven. 
Vanaf 1979 is het Poetry International Eregeld ingesteld dat de organisatie elk 
jaar uitreikte aan “een dichter die, waar ter wereld ook, om zijn literaire werk 
wordt vervolgd of gevangen gehouden” (Mooij, 1993: 6). Het bedrag is in 1981 
aan Breytenbachs echtgenote, Yolande, uitgekeerd (Van den Bergh, 2003: 346). 

Poetry International Rotterdam [had] vanaf de oprichting te maken […] 
met dichters, die om diverse redenen niet konden komen. Omdat zij vervolgd 
werden, gevangen zaten of gewoon van hun autoriteiten geen toestemming 
of pas kregen. In Poetry heeft men zich het lot van deze collega’s steeds 
aangetrokken, maar de directe betrokkenheid werd heel groot toen in 1975 
Breyten Breytenbach, die in de Poetryorganisatie vanaf 1971 een eigen rol 
gespeeld had, in zijn geboorteland Zuid-Afrika gevangen werd genomen. 
(Mooijman, 1987: 722)

Op Poetry International had het optreden van Breytenbach dus een duidelijke 
politieke dimensie.

Net als Poetry International, heeft Dichters in ’t Elzenveld, zo mag 
blijken uit de geciteerde biografische aantekeningen, aandacht voor politieke 
ontwikkelingen. Mooij (1993: 7) stelt dat in 1993 naast een poëzieavond “helaas 
meer dan noodzakelijk” ook een discussieavond diende plaats te vinden: 

We hoeven er ons geen illusies over te maken. Het gaat ook op veel plaatsen in West-Europa 

de verkeerde kant uit en in Antwerpen is het niet anders. De Antwerpse verkiezingsuitslagen 

van november 1991 hebben ook ons een lesje geleerd. En daarom is het terecht dat enige 

dichters, die exact weten waarom het hier gaat, nu in Antwerpen van zich doen horen.

Breytenbachs actieve betrokkenheid bij Poetry International, ook na het 
uitzitten van de gevangenisstraf, heeft de schrijver in het vizier gebracht van 
Dichters in ’t Elzenveld. Hij was een van de deelnemers aan de derde editie, in 
het jaar van Antwerpen Culturele Hoofdstad van Europa (1993). Oprichter van 
Poetry International Martin Mooij was samen met zijn collega Joke Gerritsen 
toegetreden tot een werkgroep die in overleg met Revolver-uitgever Gerd 
Segers en onder meer Eddy van Vliet de manifestatie op het getouw zette. Het 
dichtersoptreden ging gepaard met een tentoonstelling van beeldend werk van 
de dubbelkunstenaars Breyten Breytenbach en Hugo Claus. Breytenbach nam 
overigens nogmaals deel aan Dichters in ’t Elzenveld, met name de negende 
editie in 1999. Sinds het begin van de jaren negentig volgde Segers (1999: 4) 
het parcours van Breytenbach. Hij noteert in een brochure ter gelegenheid van 
Dichters in ’t Elzenveld over een festival in Zuid-Afrika:
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Vier van de dit jaar in Antwerpen uitgenodigde dichters (Aridjis, Breytenbach, Bhatt en 

Joachim Sartorius) namen met Hugo Claus in mei 1997 deel aan het eerste internationale 

poëziefestival in de Zuid-Afrikaanse havenstad Durban. De ‘reünie’ zou compleet geweest 

zijn indien Claus hen op 12 juni als gastheer-deelnemer in de Bourlaschouwburg had 

kunnen vervoegen maar hij wordt diezelfde avond op de opening van het jubilerende Poetry 

International Rotterdam verwacht.

Aan de basis van Breytenbachs aanwezigheid in Vlaanderen ligt dus een 
uitgebreid literair netwerk. De optredens in Antwerpen, die ten grondslag liggen 
aan Breytenbachs publicaties in Revolver, werden mede mogelijk gemaakt door 
Vlaams-Nederlandse connecties, met name de samenwerking tussen Dichters in 
’t Elzenveld en Poetry International.

7. Besluit

Het spreekt voor zich dat dit hoe dan ook beperkte onderzoek naar de aanwezigheid 
van en de receptie van de schilder en schrijver Breyten Breytenbach in de openbare 
ruimte in Vlaanderen verder moet worden aangevuld. De gevalstudie levert 
hoogstens de aanzet voor een breder en dus meer geschakeerd receptie-esthetisch 
onderzoek. Een van de pertinente onderzoeksvragen is of de beeldvorming in 
het Nederlandssprekende deel van België op een andere leest is geschoeid dan 
de eigentijdse Nederlandse beschouwerspraktijk. Naast Breytenbachs optredens 
tijdens Dichters in ’t Elzenveld en de publicaties in Revolver hebben andere 
actoren en instituties aandacht gewijd aan leven en werk. 

Op basis van de studie van enkele nummers van het poëticaal duidelijk 
gemarkeerde blad Revolver in de jaren tachtig en negentig kan voorlopig worden 
gesteld dat in metateksten bij reproducties van schilderijen en selecties van 
gedichten de schrijver als een sterk maatschappelijk betrokken stem en als ex-
gedetineerde van het apartheidsregime in beeld is gebracht. Tegelijk kan worden 
beklemtoond dat door de keuze van de teksten en het beeldend werk Breytenbach 
als eigenzinnige artistieke stem een forum kreeg. De betrokkenheid van Poetry 
International bij de activiteiten van Gerd Segers en de persoonlijke belangstelling 
van de katalyserende figuur binnen Revolver hebben ertoe bijgedragen dat de 
veelzijdigheid van het kunstenaarschap in Vlaanderen op de nodige belangstelling 
kon rekenen. Receptieteksten in dag- en weekbladen, interviews en essays, 
scheppend werk in literaire periodieken, de academische belangstelling zoals 
de toekenning van de titel doctor honoris causa door de Universiteit Gent in 
december 2014, dienen in vervolgonderzoek te worden verdisconteerd.7

Universiteit Gent
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Noten

1.	 In Brems (2006: 603-604) is een korte passage gewijd aan Breytenbach in Nederland. Ook in 

deze literatuurgeschiedenis blijft de betrokkenheid van Breytenbach bij artistieke en literaire 

instituties in Vlaanderen onbesproken. Overigens ligt de nadruk uitsluitend op belangstelling 

voor de Zuid-Afrikaanse kunstenaar op grond van extra-literaire biografische en politieke 

overwegingen en geen poëticale en esthetische verwachtingen of observaties. 

2.	 Z.p. wordt gebruikt als afkorting voor bronnen zonder paginareferentie.

3.	 Roggeman (1977: 2) recenseerde voor De Nieuwe Gazet beide verzamelbundels die in de jaren 

zeventig in het fonds van Meulenhoff (Amsterdam) zijn uitgegeven. Naar aanleiding daarvan 

beschouwde hij Breytenbach als een “ideale kandidaat Nobelprijs”.

4.	 Ontleend aan Skryt. Om ’n sinkende skip blou te verf (1972, 1976², vertaling Adriaan van Dis).

5.	 Uit (‘Yk’) in De ongedanste dans. Keuze uit de gevangenisgedichten (1987, vertaling Laurens Vancrevel).

6.	 Uit Lewendood (1985).

7.	 Met dank aan het Literatuurmuseum (Den Haag), waar archivalia van Breytenbach en Van Dis 

worden geconserveerd, en de J.S. Gericke Bibliotheek van de Universiteit Stellenbosch.




